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 I. Введение 
 
 

1. Второй комитет провел обсуждения по существу пункта 23 повестки дня 
(см. А/66/444, пункт 2). Решения по подпункту (с) принимались на 21-м и 
37-м заседаниях 24 октября и 1 декабря 2011 года. Информация о ходе рас-
смотрения Комитетом этого подпункта содержится в соответствующих кратких 
отчетах (A/C.2/66/SR.21 и 37). 
 
 

 II. Рассмотрение проектов резолюций A/C.2/66/L.10 
и A/C.2/66/L.63 
 
 

2. На 21-м заседании 24 октября представитель Аргентины от имени госу-
дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и 
Китая, внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Развитие 
людских ресурсов» (A/C.2/66/L.10), следующего содержания: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 52/196 от 18 декабря 1997 года, 54/211 
от 22 декабря 1999 года, 56/189 от 21 декабря 2001 года, 58/207 от 
23 декабря 2003 года, 60/211 от 22 декабря 2005 года, 62/207 от 19 декабря 
2007 года и 64/218 от 21 декабря 2009 года, 

  подчеркивая, что развитие людских ресурсов является стержневым 
компонентом социально-экономического и экологического развития и что 

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту публикуется в четырех частях под условным 
обозначением A/66/444 и Add.1–3. 
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центральную роль в развитии людских ресурсов играют здравоохранение 
и образование,  

  подчеркивая также, что развитие людских ресурсов является клю-
чевой составляющей усилий по достижению согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и по расширению возможностей людей, в ча-
стности наиболее уязвимых групп населения, 

  приветствуя прилагаемые на протяжении ряда лет значительные 
усилия, но признавая при этом, что многие страны по-прежнему испыты-
вают серьезные трудности с созданием достаточного резерва людских ре-
сурсов, способного обеспечить удовлетворение национальных социально-
экономических потребностей, и что разработка и осуществление эффек-
тивных стратегий развития людских ресурсов нередко требуют ресурсов и 
возможностей, которыми не всегда располагают развивающиеся страны, 

  подчеркивая, что на фоне нынешних глобальных проблем, включая 
продолжающийся мировой финансово-экономический кризис, развитие 
людских ресурсов приобретает еще большее значение в деле преодоления 
негативных последствий мирового кризиса и закладки фундамента для 
всеохватного и устойчивого роста и оздоровления экономики, 

  признавая, что неблагоприятные последствия мирового финансово-
экономического кризиса продолжают подрывать способность многих 
стран, особенно развивающихся, противостоять проблемам в области раз-
вития людских ресурсов и решать их, а также разрабатывать и осуществ-
лять эффективные стратегии искоренения нищеты и обеспечения устой-
чивого развития, 

  принимая во внимание наличие важной связи между международной 
миграцией и развитием и необходимость решения трудных задач, порож-
даемых миграцией в странах происхождения, транзита и назначения, и 
использования открывающихся благодаря ей возможностей, признавая, 
что миграция не только приносит глобальному сообществу пользу, но и 
ставит перед ним новые трудные задачи, и подчеркивая, что «утечка моз-
гов» по-прежнему представляет собой острую проблему во многих разви-
вающихся странах и странах с переходной экономикой, подрывая усилия в 
области развития людских ресурсов, 

  подчеркивая, что главную ответственность за определение и прове-
дение в жизнь надлежащей политики в области развития людских ресур-
сов несут правительства и что существует необходимость активизации 
поддержки национальных усилий развивающихся стран со стороны меж-
дународного сообщества, 

  1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря; 

  2. призывает государства-члены сделать развитие людских ресур-
сов центральным компонентом социально-экономического развития и 
разрабатывать краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные стратегии 
для действенного укрепления потенциала их людских ресурсов, посколь-
ку образованные, здоровые, квалифицированные, продуктивные и спо-
собные к адаптации трудовые ресурсы являются основой для обеспечения 
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всеохватного и поступательного экономического роста и развития на 
справедливой основе; 

  3. подчеркивает, что государствам-членам необходимо уделять 
повышенное внимание развитию людских ресурсов и делать его состав-
ной частью национальных стратегий развития, включая национальную 
политику и стратегии в области развития, нацеленные на искоренение 
нищеты и достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, с тем чтобы решать структурные и многоас-
пектные проблемы, препятствующие укреплению национального произ-
водственного потенциала, и обеспечивать учет последствий развития 
людских ресурсов всеми заинтересованными участниками процесса на-
ционального развития; 

  4. подчеркивает также, что неотъемлемой частью национальной 
политики и стратегий развития должны быть инвестиции в развитие люд-
ских ресурсов, и в этой связи призывает проводить в жизнь политику, 
стимулирующую инвестиционную деятельность с упором на физическую 
и социальную инфраструктуру и образование, здравоохранение и наращи-
вание потенциала, в частности на повышение квалификации и профес-
сионально-техническую подготовку в таких областях, как наука и техни-
ка, включая информационно-коммуникационные технологии, а также на 
устойчивое развитие; 

  5. рекомендует государствам-членам продолжать укреплять сис-
темы социальной защиты и проводить в жизнь политику, обеспечиваю-
щую укрепление существующих систем социальных гарантий, защиту 
уязвимых групп и рост внутреннего потребления и производства, особен-
но для смягчения последствий нынешнего кризиса и недопущения обни-
щания населения, принимает во внимание в этой связи, что многие разви-
вающиеся страны не обладают необходимыми финансовыми ресурсами и 
потенциалом для реализации таких антициклических мер, и признает не-
обходимость продолжения мобилизации дополнительных ресурсов из 
внутренних и международных источников сообразно обстоятельствам; 

  6. подчеркивает, что стратегии развития людских ресурсов долж-
ны предусматривать меры, призванные сократить масштабы безработицы 
и неполной занятости среди молодых мужчин и женщин, которые в не-
пропорционально большой степени ощущают на себе последствия ожив-
ления экономики, не сопровождающегося ростом числа рабочих мест, и 
сделать не полностью задействуемые людские ресурсы составной частью 
активной рабочей силы в целях повышения продуктивности ее использо-
вания, и что в контексте этих мер должны прилагаться усилия для сниже-
ния барьеров на пути к трудоустройству, особенно барьеров гендерного 
характера, в том числе посредством создания стимулов для найма, удер-
жания и переподготовки молодых работников, оказания помощи в трудо-
устройстве и поиске работы, соответствующей имеющейся квалификации, 
и организации профессионально-технического обучения и обучения без 
отрыва от работы, а также посредством развития молодежного предпри-
нимательства; 

  7. подчеркивает, что государствам-членам необходимо сохранять 
и еще более укреплять национальные людские ресурсы на основе содей-
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ствия ускорению экономического оживления, сопровождающегося созда-
нием большого числа рабочих мест, в том числе посредством принятия 
стратегических мер и обеспечения стимулов для повышения производи-
тельности труда и привлечения частных инвестиций и усиления роли 
профсоюзов и регулирования в сфере трудовых отношений для сохране-
ния рабочих мест и защиты занятых в неформальном секторе трудящихся, 
не имеющих гарантированной работы; 

  8. особо отмечает необходимость учета взаимных связей между 
развитием людских ресурсов, энергетической и продовольственной безо-
пасностью и развитием сельского хозяйства и сельских районов и реко-
мендует государствам-членам наращивать потенциал в плане развития 
сельского хозяйства и сельских районов; 

  9. подчеркивает, что устойчивое развитие зависит, в частности, от 
наличия здоровых людских ресурсов, призывает государства-члены про-
должать их усилия по укреплению национальных систем здравоохране-
ния, настоятельно призывает продолжать развивать международное со-
трудничество в области здравоохранения, в частности путем обмена ин-
формацией о передовой практике в вопросах укрепления систем здраво-
охранения, расширения доступа к лекарственным препаратам, подготовки 
медицинского персонала, передачи технологий и производства доступных 
по цене, безопасных и эффективных лекарств, и в этой связи подчеркива-
ет, что международное сотрудничество и помощь, в частности внешнее 
финансирование, должны стать более предсказуемыми и должны лучше 
увязываться с национальными приоритетами и обеспечиваться в интере-
сах стран-бенефициаров таким образом, чтобы это вело к укреплению на-
циональных систем здравоохранения; 

  10. призывает международное сообщество, включая подразделения 
системы Организации Объединенных Наций, оказывать поддержку уси-
лиям развивающихся стран по борьбе с негативными последствиями для 
их людских ресурсов приобретающей все большие масштабы эпидемии 
неинфекционных заболеваний и ВИЧ/СПИДа, малярии, туберкулеза и 
других инфекционных заболеваний; 

  11. призывает соответствующие подразделения системы Органи-
зации Объединенных Наций в дополнение к обеспечению профессио-
нальной подготовки отдельных специалистов поддерживать прилагаемые 
на национальном уровне усилия по наращиванию институционального 
потенциала для удовлетворения долгосрочных потребностей в плане раз-
вития национальных людских ресурсов; 

  12. призывает международное сообщество, включая частный сек-
тор и соответствующих субъектов гражданского общества, оказывать раз-
вивающимся странам содействие в осуществлении национальных страте-
гий развития людских ресурсов и рекомендует международному сообще-
ству обеспечивать выделение финансовых ресурсов, наращивание потен-
циала, оказание технической помощи и передачу технологий, действуя 
сообразно обстоятельствам и на взаимно согласованных условиях; 

  13. рекомендует государствам-членам и международному сообще-
ству прилагать усилия по пропаганде сбалансированного, последователь-
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ного и всестороннего подхода к вопросу о международной миграции и 
развитии, в частности на основе установления партнерских связей и 
обеспечения принятия скоординированных мер по наращиванию потен-
циала, в том числе в области управления миграцией, и в этой связи вновь 
заявляет о необходимости рассмотрения возможности принятия новатор-
ских мер с целью максимально повысить отдачу от процесса миграции 
при одновременном сведении к минимуму негативных последствий ми-
грации как высококвалифицированных, так и малоквалифицированных 
работников из развивающихся стран; 

  14. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении на-
стоящей резолюции, содержащий оценку вклада научно-технических зна-
ний и инноваций в развитие людских ресурсов в развивающихся странах; 

  15. постановляет включить в предварительную повестку дня сво-
ей шестьдесят восьмой сессии в рамках пункта, озаглавленного “Ликви-
дация нищеты и другие вопросы развития”, подпункт, озаглавленный 
“Развитие людских ресурсов”». 

3. На 37-м заседании 1 декабря на рассмотрении Комитета находился проект 
резолюции «Развитие людских ресурсов» (A/C.2/66/L.63), представленный за-
местителем Председателя Комитета Филиппом Донкелем (Люксембург) на ос-
нове неофициальных консультаций по проекту резолюции A/C.2/66/L.10. 

4. На том же заседании Комитет был проинформирован о том, что проект 
резолюции A/C.2/66/L.63 не имеет последствий для бюджета по программам. 

5. Также на том же заседании заместитель Председателя Комитета внес уст-
ное исправление в пункт 8 постановляющей части проекта резолю-
ции A/C.2/66/L.63, добавив слова «и государствам — членам Международной 
организации труда проводить такую политику, а также» вместо «и» перед сло-
вами «выполнять обязательства». 

6. Также на 37-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/66/L.63 
с внесенным в него устным исправлением (см. пункт 8). 

7. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/66/L.63 проект резолю-
ции A/C.2/66/L.10 был снят с рассмотрения его авторами. 
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 III. Рекомендация Второго комитета 
 
 

8. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий 
проект резолюции: 
 
 

  Развитие людских ресурсов 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/196 от 18 декабря 1997 года, 54/211 от 
22 декабря 1999 года, 56/189 от 21 декабря 2001 года, 58/207 от 23 декабря 
2003 года, 60/211 от 22 декабря 2005 года, 62/207 от 19 декабря 2007 года и 
64/218 от 21 декабря 2009 года, 

 подчеркивая, что развитие людских ресурсов является стержневым ком-
понентом экономического, социального и экологического развития и что цен-
тральную роль в развитии людских ресурсов играют здравоохранение и обра-
зование,  

 подчеркивая также, что развитие людских ресурсов является ключевой 
составляющей усилий по достижению согласованных на международном уров-
не целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, и по расширению возможностей людей, в частности наиболее уяз-
вимых групп населения, 

 приветствуя прилагаемые на протяжении ряда лет значительные усилия, 
но признавая при этом, что многие страны по-прежнему испытывают серьез-
ные трудности с созданием достаточного резерва людских ресурсов, способно-
го обеспечить удовлетворение национальных экономических и социальных по-
требностей, и что разработка и осуществление эффективных стратегий разви-
тия людских ресурсов нередко требуют ресурсов и возможностей, которыми не 
всегда обладают развивающиеся страны, 

 подчеркивая, что на фоне нынешних глобальных проблем, включая небла-
гоприятное воздействие, которое продолжает оказывать мировой финансово-
экономический кризис, особенно на процесс развития, развитие людских ре-
сурсов приобретает еще большее значение в деле преодоления негативных по-
следствий мирового кризиса и закладки фундамента для поступательного, все-
охватного и справедливого роста и оздоровления экономики, 

 признавая, что наибольшей отдачи от развития людских ресурсов можно 
добиться при наличии национальных и международных условий, способст-
вующих обеспечению равенства возможностей, доступа к образованию и не-
дискриминации и поддержанию климата, благоприятствующего созданию но-
вых рабочих мест, 

 признавая также, что неблагоприятное воздействие, которое продолжает 
оказывать мировой финансово-экономический кризис, особенно на процесс 
развития, по-прежнему  подрывает способность многих стран, особенно разви-
вающихся, противостоять проблемам в области развития людских ресурсов и 
решать их, а также разрабатывать и осуществлять эффективные стратегии ис-
коренения нищеты и обеспечения устойчивого развития, 
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 принимая во внимание наличие важной связи между международной ми-
грацией и развитием и необходимость решения трудных задач, порождаемых 
миграцией в странах происхождения, транзита и назначения, и использования 
открывающихся благодаря ей возможностей, признавая, что миграция не толь-
ко приносит глобальному сообществу пользу, но и ставит перед ним новые 
трудные задачи, и подчеркивая, что «утечка мозгов» по-прежнему представляет 
собой острую проблему во многих развивающихся странах и странах с пере-
ходной экономикой, подрывая усилия в области развития людских ресурсов, 

 вновь подтверждая, что гендерное равенство имеет исключительно важ-
ное значение для достижения поступательного экономического роста, ликви-
дации нищеты и обеспечения устойчивого развития согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям конференций Организации 
Объединенных Наций и что инвестиции в развитие женщин и девочек дают 
многократную отдачу, в частности в плане повышения производительности и 
эффективности и достижения поступательного экономического роста во всех 
секторах экономики, особенно в таких ключевых областях, как сельское хозяй-
ство, промышленность и сфера услуг, 

 признавая, что образование играет ключевую роль в поощрении развития 
человеческого потенциала, достижения большего равенства и углубления 
взаимопонимания между народами, а также в обеспечении поступательного 
экономического роста и ликвидации нищеты, и признавая также, что для дос-
тижения этих целей чрезвычайно важно сделать качественное образование дос-
тупным для всех, включая коренные народы, девочек и женщин, сельских жи-
телей и инвалидов, 

 подчеркивая, что главную ответственность за определение и проведение в 
жизнь надлежащей политики в области развития людских ресурсов несут пра-
вительства и что существует необходимость продолжения оказания междуна-
родным сообществом поддержки национальным усилиям развивающихся 
стран, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря1; 

 2. призывает государства-члены сделать развитие людских ресурсов 
центральным компонентом экономического и социального развития и разраба-
тывать краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные стратегии для дейст-
венного укрепления потенциала их людских ресурсов, поскольку образован-
ные, здоровые, квалифицированные, продуктивные и способные к адаптации 
трудовые ресурсы являются основой для обеспечения поступательного, всеох-
ватного и справедливого экономического роста и развития; 

 3. подчеркивает, что государствам-членам необходимо уделять повы-
шенное внимание развитию людских ресурсов и делать его составной частью 
национальных стратегий развития, включая национальную политику и страте-
гии в области развития, нацеленные на ликвидацию нищеты и достижение це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, с тем 
чтобы решать структурные и комплексные проблемы, препятствующие укреп-
лению национального производственного потенциала, и обеспечивать учет 

__________________ 
 1 A/66/206. 
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всеми заинтересованными участниками процесса национального развития по-
следствий их действий для развития людских ресурсов; 

 4. рекомендует государствам-членам принять и осуществлять все-
объемлющие стратегии развития людских ресурсов, основанные на целях на-
ционального развития и обеспечивающие жесткую увязку вопросов образова-
ния, профессиональной подготовки и занятости, способствующие поддержа-
нию производительности и конкурентоспособности рабочей силы и отвечаю-
щие потребностям экономики; 

 5. особо отмечает необходимость внедрения государствами-членами 
межсекторальных подходов и механизмов для определения потребностей всех 
секторов экономики в области развития людских ресурсов в средне- и долго-
срочной перспективе и для разработки и осуществления стратегий и программ, 
направленных на удовлетворение этих потребностей; 

 6. подчеркивает, что неотъемлемой частью национальной политики и 
стратегий развития должны быть инвестиции в развитие людских ресурсов, и в 
этой связи призывает проводить в жизнь политику, стимулирующую инвести-
ционную деятельность с упором на физическую и социальную инфраструкту-
ру, в том числе в сфере образования, особенно повышения квалификации и 
профессионально-технической подготовки в таких областях, как наука и тех-
ника, включая информационно-коммуникационные технологии, а также в об-
ластях наращивания потенциала, здравоохранения и устойчивого развития; 

 7. рекомендует государствам-членам в надлежащих случаях продол-
жать укреплять всеобъемлющие системы социальной защиты, проводить в 
жизнь политику, обеспечивающую укрепление существующих систем соци-
альных гарантий и защиту уязвимых групп, и принимать другие надлежащие 
меры, в том числе по активизации внутреннего потребления и производства, 
признает, что установление минимального уровня социальной защиты, опреде-
ляемого в соответствии с национальными приоритетами и особенностями по-
ложения отдельных государств-членов, может обеспечить выработку систем-
ных подходов к решению проблем нищеты и уязвимости и внести весомый 
вклад в успешное осуществление стратегий развития людских ресурсов, при-
нимает во внимание в этой связи, что многие развивающиеся страны не обла-
дают необходимыми финансовыми ресурсами и потенциалом для реализации 
таких антициклических мер, и в этой связи признает необходимость продолже-
ния мобилизации дополнительных ресурсов из внутренних и международных 
источников сообразно обстоятельствам; 

 8. рекомендует государствам-членам, которые в состоянии сделать это, 
рассмотреть возможность проведения политики, соответствующей положениям 
Декларации Международной организации труда об основополагающих прин-
ципах и правах в сфере труда, и государствам — членам Международной орга-
низации труда проводить такую политику, а также выполнять обязательства, 
закрепленные во всех соответствующих ратифицированных конвенциях Меж-
дународной организации труда, и напоминает о важности поощрения достой-
ной работы для всех и увеличения числа качественных рабочих мест, в том 
числе путем принятия мер, направленных на обеспечение безопасности и ги-
гиены труда, и развития производственных отношений на базе реального соци-
ального диалога; 
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 9. подчеркивает, что стратегии развития людских ресурсов должны 
предусматривать меры, призванные сократить масштабы безработицы и непол-
ной занятости среди молодых мужчин и женщин и хронических безработных, 
которые непропорционально сильно страдают от медленного восстановления 
числа рабочих мест, и сделать не полностью задействованные людские ресурсы 
составной частью активной рабочей силы посредством проведения политики, 
стимулирующей развитие профессиональных навыков и повышение произво-
дительности труда и предусматривающей снижение барьеров на пути к трудо-
устройству, особенно барьеров гендерного характера, в том числе посредством 
создания стимулов для найма, удержания и переподготовки работников, оказа-
ния помощи в трудоустройстве и поиске работы, соответствующей имеющейся 
квалификации, и организации профессионально-технического обучения и обу-
чения без отрыва от работы, а также посредством поощрения, в частности, мо-
лодежного предпринимательства; 

 10. подчеркивает также, что государствам-членам необходимо сохра-
нять и еще более укреплять национальные людские ресурсы путем активиза-
ции процесса оживления экономики, сопровождающегося созданием большого 
числа рабочих мест, и поощрения достойной работы, в том числе посредством 
принятия стратегических мер и обеспечения стимулов, ведущих к повышению 
производительности труда и поощряющих частные инвестиции и развитие 
предпринимательства, и повышения роли регулирования в сфере трудовых от-
ношений и профсоюзов для содействия созданию новых рабочих мест и рас-
ширения участия уязвимых групп, в том числе работников, занятых в нефор-
мальном секторе; 

 11. особо отмечает необходимость учета взаимных связей между раз-
витием людских ресурсов, энергетической и продовольственной безопасно-
стью и развитием сельского хозяйства и сельских районов и рекомендует госу-
дарствам-членам наращивать потенциал в плане развития сельского хозяйства 
и сельских районов; 

 12. подчеркивает, что устойчивое развитие зависит, в частности, от на-
личия здоровых людских ресурсов, призывает государства-члены продолжать 
их усилия по укреплению национальных систем здравоохранения, настоятель-
но призывает продолжать развивать международное сотрудничество в сфере 
здравоохранения, в частности путем обмена информацией о передовой практи-
ке в вопросах укрепления систем здравоохранения, расширения доступа к ле-
карственным препаратам, подготовки медицинского персонала, передачи тех-
нологий и производства доступных по цене, безопасных, эффективных и высо-
кокачественных лекарств, и в этой связи подчеркивает, что международное со-
трудничество и помощь, в частности внешнее финансирование, должны стать 
более предсказуемыми и должны полнее соответствовать национальным при-
оритетам и оказываться странам-бенефициарам таким образом, чтобы это вело 
к укреплению национальных систем здравоохранения; 

 13. призывает международное сообщество, включая структуры системы 
Организации Объединенных Наций, оказывать поддержку усилиям развиваю-
щихся стран по борьбе с негативными последствиями ВИЧ/СПИДа, малярии, 
туберкулеза и других инфекционных заболеваний, особенно в Африке, а также 
по профилактике неинфекционных заболеваний, которые уже приобрели мас-
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штабы настоящей эпидемии, и борьбе с ними и их последствиями для их люд-
ских ресурсов; 

 14. призывает соответствующие структуры Организации Объединенных 
Наций в дополнение к обеспечению профессиональной подготовки отдельных 
специалистов поддерживать прилагаемые на национальном уровне усилия по 
наращиванию институционального потенциала для удовлетворения долгосроч-
ных потребностей в плане развития национальных людских ресурсов; 

 15. призывает международное сообщество оказывать развивающимся 
странам содействие в осуществлении национальных стратегий развития люд-
ских ресурсов и рекомендует международному сообществу, включая частный 
сектор и соответствующих субъектов гражданского общества, действуя сооб-
разно обстоятельствам, обеспечивать выделение и мобилизацию финансовых 
ресурсов, наращивание потенциала, оказание технической помощи, передачу 
технологий и предоставление квалифицированных кадров из всех источников; 

 16. призывает принять меры по учету гендерных аспектов в контексте 
развития людских ресурсов, в том числе посредством осуществления полити-
ки, стратегий и целенаправленных действий по развитию потенциала женщин 
и расширению их доступа к производительной деятельности, и в этой связи 
обращает особое внимание на необходимость обеспечения полноценного уча-
стия женщин в разработке и осуществлении такой политики, стратегий и дей-
ствий; 

 17. подчеркивает важный вклад как государственного, так и частного 
секторов в удовлетворение национальных потребностей в сфере профессио-
нальной подготовки и образования для содействия эффективному функциони-
рованию предприятий и удовлетворению потребностей быстро меняющейся 
экономики и рекомендует интегрировать этот вклад, в том числе благодаря бо-
лее широкому применению механизмов государственно-частного партнерства и 
стимулов; 

 18. призывает принять на национальном, региональном и международ-
ном уровнях меры, которые обеспечили бы уделение первоочередного внима-
ния повышению уровня и расширению масштабов грамотности и естествен-
нонаучных знаний, включая организацию высшего и профессионально-
технического образования, а также образования для взрослых, и подчеркивает 
необходимость обеспечить, чтобы к 2015 году все дети — как мальчики, так и 
девочки — повсеместно имели возможность пройти полный курс начального 
обучения и имели равный доступ к образованию любого уровня; 

 19. рекомендует правительствам рассмотреть возможность принятия на 
национальном уровне надлежащих мер, таких как повышение квалификации 
работников, переориентация систем образования и профессиональной подго-
товки на более эффективное удовлетворение потребностей рынка труда и по-
вышение эффективности деятельности профсоюзов и регулирования в сфере 
трудовых отношений для противодействия последствиям экономических спа-
дов; 

 20. рекомендует государствам, которые в состоянии сделать это, про-
длить действие или рассмотреть возможность принятия дополнительных мер 
по активизации процесса оживления экономики, сопровождающегося создани-
ем большого числа рабочих мест, в частности разрабатывать стратегии и созда-
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вать стимулы для повышения производительности труда и поощрения частных 
инвестиций, наряду с реализацией надлежащих мер в целях сокращения дефи-
цита бюджета в долгосрочной перспективе; 

 21. рекомендует государствам-членам и международному сообществу 
прилагать усилия по пропаганде сбалансированного, последовательного и все-
стороннего подхода к вопросу о международной миграции и развитии, в част-
ности на основе установления партнерских связей и обеспечения принятия 
скоординированных мер по наращиванию потенциала, в том числе в области 
регулирования миграции, и в этой связи вновь заявляет о необходимости рас-
смотрения возможности принятия новаторских мер в целях максимального по-
вышения отдачи от процесса миграции при одновременном сведении к мини-
муму негативных последствий миграции как высококвалифицированных, так и 
низкоквалифицированных работников из развивающихся стран; 

 22. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции, содержащий оценку вклада научно-технических знаний и инноваций в 
развитие людских ресурсов в развивающихся странах; 

 23. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят восьмой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Искоренение нище-
ты и другие вопросы развития», подпункт, озаглавленный «Развитие людских 
ресурсов». 

 


